28/11/2886 14:3B +962-5 AKMS

27/11 06 MON 15:18 FAX ++41 22 734 03 65 WIP0 CMPI

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY
ORGANIZATION

R MR AR

ORGANIZACION MUNDIAL
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL

-20

Dear Mr, Dmour,

PAGE B4

Fool

ORGANISATION MONDIALE
DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE

% Sl 2SN ALl Akl

BCEMMPHAR GP‘I‘AHH'JMIIIII
HHETRUTERTYANREON COBCTBEHROCTH

November 24, 2006

Ihnvelhnplumuemmﬁummemmmgm&pmmh:m,zmﬁ,bctwm

the representative of the Arab Society for Imellectual Property
Tnternational Classification

t0 as “ASIP™) and officials from the World

(WIPO)ummningﬂmtrmhﬁmhmfknbic of the

of Goods and Services for the purposes of the Registration of Marks (Nice

Classification - Ninth Edition).

imphuudminfummmmww“ﬂlm@umwﬁﬁsmﬁn-m

translation of the sxid Agreement. The details of this

Projest Activi
Transistion imo Arabic and

referred to as “the work™, of the International Classification of Goods and
Services for the purpases of the Registration of Maris (Nice Classification -

Ninth Edition).
WIPO

WIPO will provide ASIP with ﬁEEngiishvﬂsimoftthimCiassiﬁmﬁm

for translation. anﬂmwkhubunmpletadmdwﬂﬁed,nmfm

the work will be prepared by WIPO and sent fo ASIP in electronic fom.

Mr. Mu'tasem Dmour

Manager

Arab Society for Intellectual Property (ASIP)
P.0. Box 921100

Axoman 11192

Hashemite Kingdom of Jordan

cooperation are as follows:

ion of the Arabic version, heremafier
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Aﬂﬁwﬂl}mrmllmponﬂbﬂitvﬁxthemlaﬁmimﬂAnbicudwﬂ]
cﬂﬁﬂ}'ﬁltﬂnhmhﬁnnisammmﬂﬂmﬁmmuwiﬂbcmufﬂm
Fn@hhmsﬂpmﬁ&dwmmmimmhﬁminEAnbic. ‘
Mnﬁiﬂmmwmplmmtmlﬁm,tmwpimufthe&nﬂhrnhm
tramlmiunwﬂlb:mmmﬂmgwhhadigitnl{PDForsinﬁlm]msim
ﬁnhclmn-’smlunﬁmmﬁappmval. W‘E’Dretninaﬂmﬂgluwmodiﬂthu
translated work accordingly.

ASIP will provide the necessary administrative support for the execution
of the Project Activity; it will also be solely responsibie for the selection of the
translation sgencies,

Reproduction

mmdasmmmmdﬂmmumympimnfﬂmﬁnbk
version of the classification as they require. WIPO will be the sole distributor to
ﬂltWa:ﬂ:&tWﬂfﬁwwmk. Shoald ASIP wish to sell
mwwmasmmdmmmm'sgwmmmm
the price charged.

Qwners of Rights

ASIP shall retain the copyright in the translation, without prejudice to
WIPO’s copyright in the original work
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Mr. Mu'tasem Dmour, Armman - November 24, 2006

The work should include the following disclaimer: “This work
has been translated into Arabic and reproduced with the permission of the
World Intellectual Property Organization (WIPO), the copyright's owner of the
original English language version. In case of discrepancies between the English
and the translated Arabic version, the English version will prevail. The
Secretariat of WIPO assumes no liability or responsibility with regard to the
tramslation or transformation of the data.” The disclaimer will be inserted on the
ingide cover page by WIPO.

We would be grateful if you would confinm your agreement to the above
arrangement by signing, and retumning to us, onc copy of this letter,

Sincercly yours,

Geoffrey Yu
Deputy Director General

Agreed by ASIP:

Signature of representative Date
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